Izhaja
vsak detrtek; ako je ta
dan praznik, dan poprej.
Dopisi naj se izvolijo fran-
kovati.
Rokopisi se ne vradajo.

Za inserate se pladuje
po 20 vinarjev od garmond-

Velja:
zaceloleto4 krone (2gld.)

Denar naj se posilja pod
napisom :
Upravnistve ,,Miras
v Celoveun,
Vetrinjsko obmestje &t. 26.

Narofnina naj se placuje

vrste za vsakokrat. naprej.
2] Vsakemu svoje! — Slovenci! Ne udajmo se! s¢
Leto XXII. V Celovecu, 12. novembra 1903. Stev. 46.

Druga jezikovna razprava v
deZelnem zbeoru.

Dné 3. novembra je deZelni zbor razpravljal
o predlogu juridiéno-polititnega odseka glede jezi-
kovne ravnopravnosti na Korofkem. Predlog, da
dezelni zbor izrede svoje ,ogordenje“ nad tem,
da se zahteva ravnopravnost tudi za Slovence, je
utemeljeval posl. Burger, ki je rekel, da so obéine
v RoZni dolini vrnile slovenske prestave cesarjevega
lastnoro¢nega pisma. Omenja tudi proSenj nemsku-
tarskih obéin iz celovske okolice.

Posl. Grafenauner: Jaz danes, gospoda moja,
skoraj nisem nameraval govoriti, ker vedel sem
po tem, kar se je godilo %e pri utemeljevanju pred-
loga, ki danes zopet razpravljamo o njem, da bo
ta predlog take v odseku kakor v deZelnem zboru
napravil svejo karijero, in da bo prisel morda v
nekoliko prenarejeni obliki v deZelnem zboru v
razgovor. Ta trenotek je zdaj fukaj. Ker je pa g.
utemeljevatelj, oziroma porodevalec o tem predlogu,
imenoval mojo osebo in skufal ovredi moje ugo-
vore, ki sem jih navedel pri prvi razpravi, je to
povoda dovolj, da se oglasim danes za besedo.

G. poroéevalec je dejal, da vsakdo, ali vsaka
stranka s polno zavednostjo gre k sodniji, zato, ker
je vsaka stranka gotova, da pri sedniji najde svoje
pravo. Gospoda moja! To zna morda g. poroce-
valec storiti, on je morda v tem srednem poloZaju,
in ne samo on, marve¢ Se na stotine drugih oseb;
ali vsi ne hodijo k sodniji z zavestjo, da tam naj-
dejo svoje pravo, in to ravno zaradi jezikov-
nih razmer pri sodigaih!

Jaz sem, gospoda moja, imel priloZnost, go-
voriti s ¢. kr. okrajnimi sodniki, in ti sami so mi
dejali, da bi bil skrajni ¢as, da se jezikovne raz-
mere uredé tudi na Iorofkem.

Porocevalee je govoril o ro%efkem slu-
Gaju. Jaz Ze yerjamem, da sia v RoZeku dva
tolmada, ki ne znata slovenski. Tega paz morda
nista kriva tolmaca, ampak {isii, ki so zabranili,
da se mnista mogla izobraziti v svoji materingcini.
Jaz sem vsako leto pri Solskem razgovoru v tej
zadevi govoril 0 pravicah Slovencev, in de-
Zelni zbor opozoril na to, da Slovenei zahtevamo
izobrazbo svoje mladine na nérodni podlagi. De-
zZelni zbor tega kratkomalo node pripoznati, in &e
ne moremo dosedi tega, da bi se nafa mladina
vzgajala in poudevala na podlagi nage materinséine,
potem vprasam gospode: Kje pa morete potem do-
biti tolmada, ki je pepolnoma zmoZen slovensdine?

Ce je g. porocevalec rekel, da sem v svojem
govoru, ki sem ga govoril pri odkazovanju tega
predloga, rekel, da je nasprotstvo med nemskim
korofkim nare¢jem (dialektom) in med nemgkim
pismenim jezikom ravno tako veliko, kot nasprot-
styo med slovenskim naredjem in slovenskim pis-
menim jezikom, me je v fem paé napaéno razumel.
Govoril sem o nare¢jih kot takih in o pismenem
jeziku kot takem. Da pa je velik razlotek med

koroko in tirolsko nem3¢ino ter med pismeno nem- !

£¢ino, to bo vsak pripoznal. In da je tak razlotek
med slovenskim nare¢jem na Korofkem in med
slovenskim nare¢jem na Kranjskem, bo tudi vsakdo
pripoznal. Ali pismeni jezik je za nas koroSke
Slovence ravno tisti kakor za Slovence na Kranj-
skem, na Primorskem, na Stajerskem, kakor je
pismena nem#¢ina za vse Nemce ena in ista. To
Je tisti jezik, katerega tako radi imenujete ,novo
slovenscino“. Jaz ,stare slovensdine ne poznam,
jaz poznam samo eno sloven#éino.

Porodevalec je dalje tudi dejal, da bi se morda
zahtevale slovenske vknjiZbe, in to v ¢isto nem-
8kih okrajih. A nam Slovencem ne prihaja na
migel, da bi padli v Cisto nem&ki okraj, da pa
zahtevamo jezikovno ravnopravnost v celovikem
mestu, zato imamo povsem pravico in varok. V
BreZe pa ne bomo romali in tam zahtevali sloven-
ski vpis.

Gosp. porofevalec je navedel tudi jezikovni
ukaz iz 1. 1862. Jaz sem pri utemeljevanju tega
predloga navedel naredbo iz 1. 1882. ali 1886. Ta

ukaz je bil od strani tovarifa Waldnerja imenovan
seunja“. (Dr. Waldner klige: To je res!) Jaz mo-
rem danes tudi ukaz iz 1. 1862. deloma navesti in
se mimogredé sklicujem samo na tocko 3., ki se
glasi (bere): ,3. Paziti je na to, da so pri kazen-
skih in sklepnih obravnavah z obdolZenci, ki so
zmoZni samo slovanskega jezika, sodelujo¢i sodni
uradniki, kakor uradniki drZavmega pravdnistva in
zagovorniki, slovanskega jezika popolnoma zmoZzni;
da se obravnava vrdi torej v slovanskem jeziku ter
se razsodba in kolikor mogoe tudi njeni razlogi
razglasé v tem jeziku.“

Gospoda moja! Ta ukaz, ali ta naredba, je
izdana v Gradeu od dné 21. marca 1862 in pod-
pisana od grofa Mitrovskija. Ce se gospodje zdaj
sklicujejo na to jezikovno maredbo, z vami popol-
noma soglafam; mi Slovenci ne zahtevamo veé,
kakor da se nam pri sodnijah d4 pravica v naSem
jeziku. In to pravico nam priznava postava in na-
redba. — Gospodje vedd, da sem zmozen tudi nem-
&dine, a zagotovim vas, da se pri sodiidu mmnogo
raje posluZujem slovensdine, Ge je to mogode. Ali
v tem oziru v Avstriji ni doslednosti. Redem, da
mi materins¢éina vendar tede gladkeje, pride bolj
od srea, in vém, e morem z uradnikom govoriti
v materni besedi, bom od njega tudi dobil pra-
vico; to pa nikakor ni, ée moram Z njim govoriti
nemsko, dasiravno znam precej dobro nemsko. Pro-
sim, pa pomislite, ¢e pridejo druge stranke k sod-
niji, ki ne znajo nemsko, katerim se v Soli ni dala
prilika u@iti se v svoji materindéini, — ker nodete
dovoliti vzgoje naSe mladine na podlagi materin-
gtine, — potem stranka nikakor ne more iti k sod-
niji z zavestjo, da bo tam nasla svoje pravo. Pri-
petijo se sludaji, ravno po uradnikih, ki strank ne
razumejo, da uradnik, in naj je vesten kakor hoce,
ne more in ne zna prav soditi.

Prosnje, ki so jih v tej stvari izrodile neka-
tere obéine iz celovike okolice, so ravmo tistega
pomena, kakor vemo, kako ste te profnje skovali,
in to so redi, na katere naj ne mi in ne postave
ne polagajo vrednosti.

Mi imamo tudi skuSnje, da so, ¢e Ze res en-
krat e. kr. vlada izdd kak slovenski razglas, prisli
nekateri Zupani in so se celo pritoZili, &e§ da ljudje
ne razumejo slovensko. Zalibog, da imamo Zupane,
ki se sramujejo svoje materingdine, akoravno jo
dobro zastopijo. To se Zal nahaja edino le pri nas
Slovencih! Vlada v tem vsaj nekoliko izpolnuje
svojo dolZnost in izdaja slovenske razglase ne le,
kedar je Nj. Velitanstvo cesar tukaj, in se razpo-
podilja njegovo najvi§je roéno pismo, marved tudi
tedaj, ko so razpisane nove volitve. Takrat se iz-
dajajo dvojezini razglasi in se nabijajo na uradnih
deskah, in dobro je tako; kdor ne zna nemgko,
zna slovensko in razglas razume, in narobe.

Zdaj sem veé¢ino svojih mislij povedal. Pre-
pridan sem, da bo predlog sprejet, a vrednosti temu
ne pripisujem nobene. Ce hodete ekscelenco gosp.
ministerskega predsednika Korberja kot voditelja
ministerstva notranjih stvarij in pravosodja s fem
nadlegovali, se ne bo mogel drzati drugega kot
ravno jezikovnih naredb, katere je navedel sam po-
rodevalec. In @e imamo Slovenci pred sodnijo svoje
pravice, potem naj pridejo odvetniki s Ceskega ali
Kranjskega, to je vse eno. Mi ne zahtevamo ni-
desar ve¢, kot nam je priznano po naredbi, ka-
tero je navedel predgovornik. (e imamo to, smo
s tem tudi zadovoljni. —

Posl. Sternek je éutil potrebo, govoriti vimenu
velikega posestva, posl. Neuner v imenu ,nem-
gkega“ (?1) Celovea. Surovo in nesramno kakor
navadno govori Wieser, katerega surovost je
moral zavrniti celo deZ. glavar.

Cudom so se vsi Cudili, ko je vstal celo
Plegivénik p. d. Tal‘ﬂpt_lha]', da tudi on v ,imenu
svojih volilcev¥ protestuje zoper rabo sloveniGine.
Govoril je tako, — da se Bog usmili! Pri nobeni
drugi razpravi ni govoril, ker brzkone ni znal, pri
tej razpravi pa je imel Zalosten pogum, govoriti
zoper Slovence. Fej!

Dr. Pupovac govori o stalidéu kridansko-
socijalnih Nemcev in hode, da deZelni zbor izrefe

samo ,obZalovanje“ ne pa ,ogordenje“. Dr. Wald-
ner kaze zopet svojo modrost, éed, da se pri sod-
nijah smejo rabiti le jeziki, ki so na ,vidini kul-
ture“, slovens¢ina pa to ni, marve? je samo ,ua-
recje“, in se zato ne more rabiti pri sodig&ih!!

Posl. Grafenauer odgovarja predgovornikom
zlasti dr. Waldnerju. Knezoskof dr. Kahn pravi,
da treba take debate zvrditi kolikor mogode mirno
z ozirom na obe strani. PridruZuje se dr. Pupovacu.
Dr. Art. Lemisch zagovarja nemske nacijonalce,
Wieser pa govori zoper duhovnike, &es, da so ,huj-
skadi“. Odgovarjata posl. Weis in knezogkof.

Predlog nemgfke veine se je sevé sprejel.
Zanj so glasovali tudi knezoSkof in nem#ki
konservativni poslanci, ki v svojih govorih ven-
dar niso mogli zagovarjati nemkonacijonalnega sta-
lis%a. Dosledno to glasovanje ni bilo, in pra-
viéno tudi ne, ker Slovenci ne zahtevajo prav nié
drugega, kakor to, kar jim jamdijo postave in po-
stavne naredbe! Slovenci smo vedno odkrito in po-
Zrtvovalno podpirali konservativne Nemce, — pla-
¢ilo smo prejeli pri tem glasovanju!

Nekoliko o boju za ravnoprav-
nost na HoroSkem.

Sedaj, ko se je znova pokazala tako ljuta
nemika nestrpnost proti slovenskemu Zivlju na Ko-
rofkem, je potrebno, da se ozremo na boje korogkih
Slovencev izza nidrodnostne probuje leta 1848.

Istofasno z drugimi Slovenci so se zbudili
tudi koroSki Slovenci iz ndrodnostnega mrtvila ter
zahtevali svojih pravic. Voditelja sta jim bila v
prvi vrsti Andrej Einspieler in Matija Majar.
Zadnjega so Nemci tako nestrpno preganjali, da
se je moral tako naglo seliti, da je imel svojo
opravo istodasno v treh kaplanijah. Vkljub temu
je v Celoveu lepo prospevalo ,Slovensko drustvo®,
ki je vloZilo tudi proSnjo za razdelitev deZele v dva
dela po ndrodnostih.

Med prvimi poslanci v drZavni zbor sta bila
tudi dva Slovenca, odvetnik dr. Rulié in sodni
svetovalee dr. Hak (poznejsi predsednik deZelnega
sodis¢a v Celju). Danes po 55. lefih nimajo koroski
Slovenci nobenega zastopnika v drZavnem zboru!
Seveda sta hila oba le malo zavedna Slovenca.
O Ruliéu je znane, da se je priporo¢al na shodu v
Velikoven v nemSkem jeziku; ker ga pa volilei
niso razumeli, svetoval mu je volilni komisar, naj
govori slovenski, kar je Ruli¢ tudi storil, seveda
v grozni slovenscini.

Koliko je bilo slovenskih poslancev v koroskem
deZelnem zboru, se ne vé natanéno, znana sta le
dr. Ruli¢ in Milonik, ki sta oba zahtevala v
zbornici, da morajo uradniki umeti slovenski in da
se naj sloven3dina uvede tudi v Sole. Zbornica je
skoraj enoglasno priznala, da je Nemcem potreb-
neje se uciti slovenséine nego Slovencem. Zato
so razun dveh poslancev vsi glasovali, da se v Ce-
loven namesti uéitelj slovenséine. Kako se je ljud-
stvo zavzemalo za svoje nérodne pravice, kaZe naj-
bolje dejstvo, da so volileci nekega mlaénega slo-
venskega poslanca doma pretepli, ker je glasoval
v zhornici proti slovenskim teZnjam. Po sklepu
deZelnega zbora je v ta namen izvoljeni odbor po-
slal vladi proSnjo, naj se ustanovi v Celoveu slo-
venska stolica ter podpiral svojo proSnjo s slede-
¢imi razlogi: 1. Je ravnopravnost ndrodov po ce-
sarjevi obljubi zajamdéena; 2. je slovensko prehi-
valstvo na KoroSkem precej izdatno; 3. bodo po
natértu bodofe sodnijske uprave na KoroSkem mo-
rali mnogi uradniki zmoZni biti slovens&ine, in si-
cer pri kolegijatnem sodiS¢u v Celoven 2 sodnika,
1 pristav in 1 tajnik; pri beljaskem sodid&u 1 sod-
nik, 1 pristay in 1 tajnik, pri sodiféih mesanih
okrajev sodnik in tajnik, v popolnoma slovenskih
okrajih tudi vodja zemljis&ne knjige.

Te zahteve se korofkim Slovencem sicer niso
izpolnile, vendar je bilo v tem oziru Ze leta 1850.
bolje kot danes. Tako pife ,Slovenija® z dné 29.
prosinca 1850: ,Kar se vigje sodnije Slovencev v
Gradeu, Celoveu in Trstu tide, vidimo sicer, da
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je ministerstvo pri vsaki po kake tri uradnike na-
stavilo, ki znajo slovenski. A koliko je s tem po-
magano ?

Ker je komisija za zemljis&no odvezo na Ko-
roskem leta 1850. le nemsko uradovala, se je pri-
toZil And. Einspieler na ministerstvo s slededo
pritozbo: ,Po ustavi avstrijskega cesarstva, po de-
zelni ustavi koroski, imata oba v koroZki kronovini
bivajota ndroda enakopravnost in nedotakljivo pra-
vico svojo ndrodnost in svoj jezik varovati in iz-
obraZevati. Naj mi bo torej dovoljeno vprasati:
Zakaj komisija zemljiséne ocdveze naznanil, raz-
glasov itd. v obeh deZelnih jezikih ne razpogilja?
Kje je zagotovljena enakopravnost? Kje nedotak-
ljiva pravica slovenskega ndroda za varovanje in
izobraZenje ndrodnosti in jezika?“ — In Ze pri-
hodnja $tevilka ,Slovenije“ je naznanila, da je ome-
njena komisija vse razglase itd. izdala tudi v slo-
venskem jeziku. Tako mora tudi sedanji boj za
enakopravnost zmagati,

Clasovi o nasem boju.

Nemgko tasopisje radi slovenskega odvetni-
gkega shoda kar divja, ce§, da bi nastalo ,drugo
¢eSko vpraSanje“, ake bi vlada ugodila koroskim
Slovencem. Dalje grozé, da bi v tem sludaju pla-
ninski Nemeci posnemali &eSke Nemece, ki so leta
1897. o priliki jezikovnih naredb nastopili z ob-
strukeijo. Ti ljudje menda ne vedd, da koroski Slo-
venci ne zahtevajo v svojo korist novih naredb, da
pa zahtevajo, da se upoStevajo stare pravice in od-
stranijo one naredbe, ki so izSle zadnji ¢as proti
rabi slovenskega jezika. Pod nérodno Gastjo pa se
nam zdi odgovarjati na izbruhe listov & la ,Grazer
Tagblatt¥, ki pravi, ,da je podobno burki, ako se

‘napihujejo Slovenci, katerih je samo 400.000 (1),
kateri niso nidesar storili za kulturo in tudi ni-
Gesar storiti ne morejo, in ki nimajo niti ljudstvu
razumljivega jezika, in ako tak ndrod zahteva iste
pravice z nemskim.* V teh besedah je toliko nem-
gke predrznosti, da jasno kaZejo, kako res nujen
bi bil na vsej érti najodloénejdi boj vseh Slovencey
proti toliki nemski oholosti!

,Edinost“ je po ljubljanskih listih porogala
o dogodkih dné 31. okt. in 2. nov. v Velikoveu in
Celoven, o katerih smo porodali v zadnji Stevilki, in
dostavila: To je kratka ali usodna vest, ki jo do-
na%ata ljubljanska dnevnika iz Celovea. Nafa edina
pripomba k tej vesti o novem atentatu (napadu)
na natelo enakopravnosti na Korodkem in torej na
nase temeljne zakone je, da spomnimo slovenske
poslance na besede, ki jih je govoril dr.Sernec na
shodu odvetnikov v Ljubljani, in ki so jih priob-
¢ili listi, ne da bi bili zaplenjeni: ,Proti vladi in
drZzavi, kateri z nami tako postopati, nimamo ve&
nikakih dolZnosti!“

Dalje pise ,Edinost“: ,Torej: na vi§ji
ukaz! Za kulise je jela padati lué. Malce je sicer
7e posvetil gosp. dr. Brejec na shodu odvetnikov v
Ljubljani, ali sedaj je padla polna lu& na -— re-
Ziserje (vprizoritelje) sedanjega jezikovnega Skandala
na sodiséih na Koroskem. Na neki razpravi, ki se
je vrila 4. t. m. v Celoveu, je priznal sodnik, da
se 4itber hohere Weisung®, (po ukazu od zgoraj)
tako postopa proti slovenskemu jeziku, ali z dru-
gimi besedami, ki smo jih rabili v véerajSnjem
uvodnem ¢lanku: da se na$ slovenski jezik mede
na smetifde sodisc!

In g. Koerber je nadelnik sodne uprave in je
ob enem tudi ministerski predsednik! On nosi vso
odgovornost za ves sedanji kurz, ki dela na to na
vseh poljih, da postanejo sirote koroSki Slovenci
pravi helotje. — Dr. Koerber je torej izdal oni
tajni ukaz, da naj se slovenski jezik na Koroskem
mede na smeti¥fe! Ali slovenski poslanci e niso
na Cistem, esa jim je in Cesa jim ni pridakovati
od tega — nemsSkega nacijonalca?!“

,Slovenci hotejo posloveniti pol
svetal® vzklika trzaSki laski list ,Piccolo“, ker
zahtevajo korofki Slovenci, naj bi vendar sodniki
razumeli onega, katerega hocejo soditi! Tako vzklika
list, ko se Slovenci boré za pravice, ki so jim za-
jaméene v zakonu, ko hodejo tudi Slovenci, da se
izvrSuje zakon. Slovenci niso nikdar zanikali pra-
vic drugim nédrodom, &e pa zahfevajo od uradov
svojih pravie, s tem Se nodejo posloveniti pol sveta.
Avstrija pa bi gotovo ne bila na Skodi, ko bi bili
tudi Slovani deleZni pravie v isti meri, kakor so
jih delezni Lahi, Nemei in Madjari!

sEdinost* Se pise: ,Med Celovcem in
Trstom. Pod tem naslovom prinasa ,Piccolo®
paralelo med sedanjo jezikovno prakso (obiajem)
v Trstu in Skandaloznimi dogodki na sodiSéih na
KoroSkem, katere paralele bi se morala italijanska
stranka sramovati, ako ima v sebi le iskrico CGuta,
za svoje lastno dostojanstvo in smisla za svojo
lastno korist. ,Piccolo* prispodablja in se raduje
na divjanju Nemcev proti koroskim Slovencem, le
zal mu je, da v Trstu ni veé to lahko moZno, kar
je Se mozno v Celoveu . . .

Zdaj pa par besed o ,Piccolovi doslednosti.
Pred par dnevi je kri¢al, da hocejo Slovenci slo-
venizirati na Korofkem. Danes pa povdarja, da
8o v velikov8kem okraju Slovenci v preteZni vedini.
Le ¢lovek, ki ne razpolaga z ve&jim razumom,
nego ga nosi v glavi najnavadnej§i — osel, pa
more trditi, da je moZno slovenizirati, kar — je
7e slovensko!! . . .

Sedaj pa se obradamo do raznih moZ v ita-
lijanski stranki z vpraSanji: Mari res menijo, da
je to, kar se dogaja sedaj na KoroSkem, tudi pra-
vitno?! Mari menijo, da nasilje podaja tudi sank-
cijo (potrditev)?! Kakovo korist imajo Italijani od
tega, da se na KoroSkem postavljajo na stran nem-
Skega nasilja?! Ali se ne zavedajo, kaka nevarna
igra je to ozirom na koristi in pravice istih Ita-
lijanov v bodo&nosti?! Mari so tako uverjeni, da
nikdar ne pride dan, ko se bo nemSki noZ, ki me-
gari sedaj po slovenskem mesu na KoroSkem, hotel
zapititi v italijansko meso v Tirolu in potem v
Primorju? . . ..

Gospoda Italijani naj si zapomnijo: kdor odo-
bruje krivico, deprav se ista le drugim godi, daje
kriviénikom dovoljenje, da danes ali jutri nastopijo
tudi proti njemu zisto krivico! Mlini germanizacije so
zadell grozno mleti in tudi vi nimate nobenega jam-
stva, da ne pridete — in to prej, nego si domi-
Sljate — kakor drobno zrno pod veliki kamen.

Dopisi.

Beljak. ,Kirntner Wochenblatt“ je prinesel
novico, da se je kupilo v Beljaku za lutrovsko
cerkvijo po posredovalni osebi zemljisde, kjer bi se
imel zidati ,Nédrodni dom“. Ob enem obeta do-
pisnik, da se bode Slovencem pristrigel greben.
Zal, da se nemiki listi v tej zadevi vedno le la-
iejo. V laZeh so res veliki. Ze trikrat so nam v tem
listu zidali ,Ndrodni dom“, le mi ga &e nimamo,
akoravno bi hil za ob&no ndrdno gibanja v beljaski
okolici jako potreben. Res je kupil neki beljagki
Slovenec zemljisce, to pa le za se, in zaradi tega tak
krik! Ako se pogleda doti¢ni dopis natanko, vidimo,
da je porodevalec o narodnih domovih zmirom eni
in isti zagrizeni vsenemski &krjanéek, ki slepo sluZi
svoji strasti. Najbolj pa se prereSetava in zida
yNarodni dom“ v uradih od mladenidev, in le-ti
kujejo nadrte, kako se bodejo zmasSéevali nad pro-
dajalcem zemlje. Taki mu hodejo &kodovafi, ki
naj so veseli, da sami Zivijo. Vendar se pa pro-
dajalec toliko briga za vse to, kakor za lanski
sneg. Da bi Slovenci le kmalu zadeli kak dobitek
z 60.000 kronami, potem bode stal ,Nérodni dom*
trden kakor stari Dobraé, ne mened se za beljaske
kukavice. Kako je nam drobtinici Slovencev misliti
na stavbo ,Nérodnega doma“, ko se S Nemecem,
po Stevilu mnogim, po denarju bogatim ni posre-
¢ilo, zberaéiti med svojimi someSéani in somislje-
niki toliko denarja, da bi kupili neko gostilno, ki
bi imela priti — tako so vabili svoje na lim —
Slovencem v roke, kar pa nikdar ni bilo res. Vkljub
vsemu laganju, javnim oglasom in agitaciji je Se
nimajo. éisto tiho, na uho jim povemo, da toliko
denarja nikdar nimajo, da bi pokupili vse hife, ka-
fere so Se na razpolago. Denar je denar, in iz
slovengkih rok ravno tako dober, kakor iz nemskih.

Cajna. (PoZar.) V nedeljo 25. okt. zvecer
ob 6. uri je nastal na Cajni pri Sofitu na neznan
nac¢in ogenj, kateri se je tako hitro razdiril, da je
v kratkem uniGil hi%o, zraven pa skedenj in na-
sproti stojeéi Kramarjev skedenj. Na pomoé& so
prihitele poZarne brambe iz okolice in z zdruZenimi
moCmi se je posrelilo ogenj omejiti,. Ker so hife
s skednji trdo vkup sezidane, je bila polovica Cajne
v nevarnosti. Sofia z Zeno vred ni bilo doma in
sreca je bila, da so bili ljudje hitro skupaj in tako
reili Zivino. Prej voda, zdaj ogenj, oba dva ne-
mila gosta sta Cajno zelo vznemirila in pouzrotila,
da je marsikateri premisljeval, zakaj je tako pridlo.

8t. Stefan na Zili. (Razno.) Bilo je 11. ju-
nija letoSnjega leta, na dan NajsvetejSega Rednjega
Telesa, ko smo se vrnili od procesije v vas blizu
farne cerkve in slifali med zvonenjem v zvoniku
strafen polom; srednji zvon se je utrgal med zvo-
nenjem in padel na tla! Pri nesreéi je bila velika
sreda. Zvon je padel tako, da se noben zraven
stojefih ni ponesre¢il; pa tudi na lesenih tleh ni
naredil nobene Skode, ker je padel ravno na neki
tram, ki ga je drZal nazaj. Pustili smo ga leZati
v zvoniku, dokler si nismo poiskali tvrdke, ki hi
ga prelila, oziroma nam naredila novi zvon. Med
tem Gasom smo tudi premisljevali, kako bi ga spra-
vili iz zvonika. Bil je sicer neporufen, a glave ni
imel, ta se je odtrgala in obvisela. Druge pomodi
ni bilo, kakor ga vre¢i iz zvonikovega okna. Na
dan sv. Jakoba podalo se je Sest mocnih Zilanov
v stolp; vzdigovali smo ga in sukali, pa se ni hotel
ganiti; je pa¢ hotel pokazati, da ima pravico, biti
v zvoniku. Cele 8tiri ure smo rabili, da smo ga
spravili na okno v zvoniku. Spodaj sevé smo po-
skrbeli, da se ne more zgoditi nobena nesreda,
akorayno je prislo veliko radovednih gledalcev.

Zvon zleti iz turna in se zarije &ez eden meter glo-
hoko v zemljo, gotovo same jeze, da smo ga fako
robato spravili iz stolpa. Bil je leta 1603. vlit;
tri sto let je tedaj storil sluzbo; k boZji sluZbi
vabil, mrlicem na zadnji poti zvonil. Ali mesto
njega je nam tvrdka Peter Hilzer, zvonar v Du-
najskem Novem mestu, vlil nov zvom, ki tehta
690 kilogramov; dné 18. oktobra ga je &. g. Ivan
DerZani¢, Smohorski dekan, blagoslovil in potem
smo ga spravili na njegovo mesto. V dveh urah
se je ¢ul prvi udarec. Kako lepo poje novi St. Ste-
fanski zvon, pravijo vsi, ki ga sliSijo. Vsa &ast
tvrdki, katera nam je za primerno nizko ceno vlila
lepi zvon. Ali bo tudi novi zvon pel 300 let, kakor
ta stari? — Velika St. Stefanska ob&ina ni imela
drez dvajset let nobene ure! To se pravi: uro je
imela, pa® staro iz leta 1722. Ni ¢uda, da tako
stara ura ni ved mogla hoditi; so jo sicer ,rukali®
in spravljali na noge, pa zastonj; kolesa so bila
gisto obrabljena in od rje snedena. Bilo je treba nove
ure. Tvrdka Rihard Liebing, tovarna za ure na
Dunaju, nam je naredila novo uro, prav lepo, da
so vsi prav zadovoljni. Ura lepo bije, da se daled
duje, in gre zanesljivo. Cena je srednja. — Dné
30. oktobra smo pokopali ne samo v nadi, ampak
tudi v sosednih farah obée spoStovanega Antona
Assingerja p.d. Lamprehtovega odeta, gospo-
darja v Gozdinji vasi. Torek ob /1. uri je Sel
s svojim sinom na senoZet, da bi pomagal seno
spravljat. Med delom se zaéne pritoZevati, da ga
na spodnjem delu pljué bode; traja nekaj minut,
pa pade na seno; zadela ga je srdna kap. Rajni
Lampreht je bil eden iz starih slovenskih kore-
njakov; vnet za vero in za slovenski ndrod. 24 let
je bil deloma obginski svetovalec, deloma ud ob-
dinskega odbora, 32 let cerkveni kljudar podrui-
nice sv. Stefana PapeZa nad Gozdinjo vasjo. Javno
in odlo¢no je vsakokrat nastopil, kedar je Slo po-
kazat svoje prepridanje. Prav je imel nas & g.
Zupnik, ko je v nagrobnem govoru navedel besede:
,Fara je zgubila poStenega, vernega farana; so-
seska gozdinjska odkritosrénega soseda; otroci skrb-
nega oc¢eta, in jaz, vas Zupnik, zgubil sem zvestega
prijatelja, starega cerkvenega kljudarja.“ Cast nje-
govemu spominu !

Kanalska dolina. (Po povodnji) Povsod
se dela in popravlja, kar je raztrgala na cestah in
poslopjih letosnja nenavadno huda povodenj, tako
tudi v Ukvah, Ako tukaj opazujes delo, se mo-
ra§ pa ¢uditi. V popolnoma zasuti vasi zapazi§, da
izkopavajo cesto do prejSnje povrSine, to je tri
metre globoko, in sicer je dovolil v to cestni erar
40.000 kron. Kaj se pri tem prav za prav za-
sleduje, mi ni jasno; jaz mislim, da se je to zdelo
pametno najbolj dvema podjetnikoma, katera sta
vzela celo izkopavanje v roke, da si zasluZita pri
tem nekaj denarja. Cesta in pricestne hife se od-
kopljejo, tudi potok ,Ukvo“ hodejo spraviti v novo
strugo, vse druge hiSe, ki jih je gotovo Se pri tri-
deset, naj pa ostanejo v Suti. Akoravno hodejo
napraviti pri potoku, tam kjer se vliie proti vasi,
visok zid, vendar je gotovo, da se ostala vodna
struga zasuje pri kolickaj vedjem deZju in voda
bode zopet tekla in zasipala, kjer bode ona hotela,
posebno tem bolj, ker se nahajajo od planine do
doline %e ogromne mnoZine lahkega materijala, ka-
teri pojde pri koli¢kaj vedji vodi ves v dolino. Pri
zadnjem deZju se je pokazalo, kako hifro je za-
pustila voda novoizkopano strugo in drla proti hi-
Zam in za Zeleznico. Ljudstve to nevarnost tudi
pozna in trepeta pri vsakem vedéjem deZju. Samo
merodajni faktorji tega nodejo spoznati, ali tega
ne uvidijo, akoravno prebivalei vedinoma niso za
to, a prepustijo Zalibog vse, ,ta modrim¥ Da le
gre po nem&urski pameti, potem mora vse dobro
biti — ali kaj. Nasprotno se pa slifi, da misli
preloZiti drZavna Zeleznica ZelezniSko progo disto
na juzno stran doline in na vigji prostor, de-
loma po tunelih. Ako ima Zeleznica vzroke pre-
loZiti progo v varni kraj, bi se imelo misliti v
Ukvah z ozirom na 116 Stevilno vas na varnost
imetja in prebivalcev tem bolj. Cesto in vas naj
bi ge planiralo, potoku naj se di primerno zavaro-
vana struga, pritliGje hi§ naj bi se zasulo popol-
noma in na stare zidove naj bi se z drZavno pod-
poro iz nova zidale hife. Radovedni smo, kaj se
bo vse ‘ukrenilo, a uverjeni smo, da najpametnejse
vse to ne bo. Mogode pouli nas o tem Ze pri-
hodnja spomlad.

Apace. Prihodnji pondeljek dné 16. t. m. se
bode zadela pri nas Sola. Ker pomanjkuje uditeljev,
bo poudeval g. provizor Janez Dragasnik. Bog
daj mnogo uspeha!

Reberca. (Nesreda.) Zadojo nedeljo ob 10,
uri zveder je v tukaj$nji papirni tovarni strgal stroj
nekega delavea iz Zelezne Kaple. Bl je takoj mrtev;
ostanke njegovega trupla so prenesli na Reberski
mirodvor.

Mohlice. (Vedno lepde!) Ze zadnjié smo
omenjali neodpustljiv sludaj o nemskem petju v
cerkvi. Toda najim nemskutarjem Se ni bilo za-
dosti. V soboto dne 10. oktobra predrznile so se te



187

narodne izdajice nem&ko peti celo ob grobu trdne
Slovenke. Petje je vodil na§ uditelj, slovenskih sta-
rifev sin iz Grabsftanja doma. Torej: kar je zadela
kuharica, to nadaljuje ugitelj! Ce bi slovenski ugitelj
kaj takega napravil v nemskem kraju! Za to novo-
tarijo bo nad gosp. uéitelj gotovo dobil diplomo od
Pallata. Castitamo Ze naprej!

$t. Jakob v Rozu. V ,Miklovem* kamnolomu,
kjer so se nekdaj RoZani branili proti Turku, se je
minuli feden dogodila huda nesreca. Delavec Jan,
Kanecelir, rodom laski Slovenec, je prevazal po tirn
dovlaZne Zeleznice iz kamnoloma drobni materijal.
Ko je s kamnom obloZeni voz bil v hitrem tirn,
je Kancelir hotel voz zavreti, pri tem pa je spo-
drsnil in je padel pod voz. Voz je nesretnega de-
lavea tako hudo poSkodoval, da je za pet minut
izdihnil svojo duSo. Ponesrefenca so prenesli v
mrtvasnico na novem pokopalidéu v PodroZéici, po-
kopan pa je bil na pokopaliséu pri sv. Jakobu v RoZu.

Vogrée. (Smrt.) Smrina kosa nam je poko-
sila enega najodloénejsih narodnjakoy, prerano umr-
lega JoZefa Thallerja p. d. Hamra. Rajni je bil
blaga dufa skozi in skozi. Po njem ne Zaluje edino
zaostala Zena in Sestletni sinek z oZjimi sorodniki,
temved vsi Zupljani in drogi narodnjaki, K zadnjemu
pofitku so ga spremili tirje &3. gg. duhovniki in
domaéi g. bogoslovec ter mnogo obé&instva, med
njimi tudi iz Pliberka. Slava njegovemu spominu!

Vogrée. (Blagoslovljenje nove Sole.)
Ker je bila prejSnja enorazrednica za na¥ okraj
premajhna, raz3irili smo poslopje Se za drugi razred.
Slovesna ofvoritev in blagoslovljenje se je vrSilo
dne 5. t. m. Blagoslovili so Solo &. g. Ant. Slatingek,
zupnik v p., nagovor je imel & g. Franec Lasser iz
Pliberka, katehet na nasi Soli. Zunaj nad vratmi
se bere edino v slovenskem jeziku: ,Ljudska Sola“.
Da bi bila Sola Bogu v &ast, ljudstvu pa prinesla
mnogo dobrega! E

Podjunska dolina, (Zelezniski uradniki.)
Nek gospod je prifel dne 23. vinotoka na pliberski
kolodvor ter je zahteval v slovenskem jeziku dva
vozna listka do Spodnjega Dravograda. Ali namesto,
da bi dal listke, mu uradnik odgovori: ,Was wollen
Sie?“ (Kaj hodete?) Gospod: ,Prosim, dva vozna
listka do Spodnjega Dravograda.“ Uradnik: ,Ich
versteh’ Sie nicht.“ (Ne razumem Vas) Gospod
(v nem&kem jeziku): ,Bi pa imeli razumeti, ker
ste tukaj na slovenskem kraju.“ Uradnik: ,Sie
kinnen ebenso gut deutsch, wie sloveniseh.“ (Vi
ravno tako dobro nem&ko znate, kakor slovensko.)
Gospod : ,,To vem, ali tu se gre za ob&no pravico.
Kaj pa naredite v takem sludaju z drugimi, ki
nemskega jezika niso zmozni?“ Pri teh besedah
zadne uradnik stopicati po sobi, kakor bi ga bil
gad piknil, in ni¢ ne odgovori; njegovi pogledi pa
gvigajo, kakor strele nemskega ,Vodana“. Slednjié
se ga gospod usmili, misled si, no, ker si Ze res
tak s....]j, ti bodem pa po nem3ko povedal. —
Zdaj pa vpraSamo ravnateljstvo juine Zeleznice, ali
je tako postopanje ZelezniSkih uradnikev pravilno,
in zakaj nastavlja slavno ravnateljstvo na popolnoma
slovenskih krajih samo nemf8ke uradnike, med tem
ko se morajo slovenski uradniki porivati po nemskih
postajah ? Slovenci, zahtevajmo na vseh slovenskih
postajah vozne listke v slovenskem jeziku, ker samo
s tem bodemo dosegli, da se bodo v nasih krajih
nastavljali slovenski, na8i uradniki!

Jezersko. (Cehi na Koro&kem.) Kakor znano,

v zadnjih letih premoZnejsi nasih severnih bratov
Cehov vedno rajdi prihajajo na KoroSko, da prebi-
jejo tu poé&itnice in si okrep&ajo zdravje, se po-
Zivijo na dudi in telesu pod naSim sveZim planin-
skim podnebjem. Kako z veseljem se ti ljudje, ko
so se zopet vrnili v svojo domovino in k svojim
opravilom, spominjajo naSe slovenske zemlje, kaZe
to, kar letos zopet pie v Pragi izhajajodi list , Alpsky
Vastnik“, in dobro je, da razglasi to tudi na list:
.Ceski naselbini v Jezerskem in na
Bledu nara&tata leto za letom. Mnogo naih ljudi,
ki bi radi zavZivali planinskega zraka, vozijo se
sicer e vedno rajSi v severne Alpe, vendar na
Kranjskem in Korogkem Stevilo naSih leto za letom
paraf¢a. In kako si nasi zaviijejo teh planinskih
izletov! Se nobeno leto ni se izvrdilo toliko po-
tovanj v Savinjske planine kakor letos. Ce¥ko
koo obiskal je skoraj vsakateri. — Nobenega dné
nismo zamudili. Nekateri podstopili so se ,visokih
tur“, drugi so v grudah lazili po hribih in vedno
Se nam je preostajalo ¢asa, da smo iskali gobe,
katerih je bilo letos mnogo v okolici jezerski. Lju-
beznive gospe so nje pa potem pri vederji ponujale
okusno pripravljene vsaki dan tudi tistim, ki za-
gledajo kakor ,talif“ veliko gobo Se le tedaj, de se
ob nji spodtaknejo. — Zivo, v resnici Zivo bilo je
letos na Jezerskem. Le prehitro minule so nam
poditnice na Jezerskem v slogi in prijetni druzbi,
kakor je to najti malokje. NaSe veselje in razpo-
loZenost pomnoZilo je vreme in narava, ki je v tem
kotitku zemlje razsejala toliko krasote, kakor malo-
kje. Skoda, da je ta kotifek zemlje 8 vse premalo
znan Sirokemu svetu; ljubezen do nas samih pa
nam zopet pravi: to je prav tako, ker sicer bi se

premenile te prijetne razmere. A premenile bodo
se po letih itak, upajmo vsaj, da Se ne tako kmalu.
Upajmo, da Se mnogo let najdemo Jezersko tako,
kakor je dandanes, brez velikih hételov, brez oho-
lega Sopirjenja, v teh malih, a vresnici draZestnih
razmerah, dokler se ne razvije iz njega veliko pla-
ninsko letoviice, kateri osodi Jezersko v bododnosti
gotovo ne uide!* . ... Mi k temu pripomnimo:
Da bi le tudi do tedaj in za vselej ostala zem-
ljis¢a na Jezerskem v slovenskih rokah! Da bi
se le ne prikolovratili sovrazni tujei in da bi Je-
zersko ostalo vsikdar tako zvesto slovenstvu in slo-
vanstvu, kakor je to dandanes!

Lese pri Prevaljah. (Tretji deZelni je-
zik), to je jezik mutcev, bodo morali upeljati na
nadi dvorazredni, do zdaj utrakvistidni Soli; zakaj
ofroci so vsi Slovenei, uéitelj in uéiteljica pa trda
Nemea!! Otroci ne razumejo nemski, uéitelja pa ne
slovenski, in ako se hodejo porazumeti, ne preostaja
jim druzega, kakor da si pomagajo kakor mutei
— s kazanjem. Ubogi uéitelji, Se bolj ubogi otroci!
Kaksni pa& bodejo uspehi? Skoda, da ni zdaj kje
kaka svetovna razstava, da bi tam razstavili to
tudno fabriko, v kateri se v najkrajfem @asu iz
Slovencey delajo Nemci, iz probujenib, ukaZeljnih
otrok zabiti, neobdutni — butei. Ves svet bi se
za njo zanimal in bi strme& obdudoval velike misli
in zdrava pametna pedagogidna nadela nagega de-
Zelnega Solskega sveta, in njegovo blagolutede sree
za nas Slovence. Nas deZelm Solski svet bi dobil
gotovo prvo darilo. Tem gospodom se paé srce
smeji, ko nam srce krvavi!

— Dodatno se nam porofa: Zgodila se je
sprememba. Novonastavljena uditeljica gdé. Olga
Jaric, ki je slovenS¢ine popolnoma nezmozna, a je
morala vzlic vsemu protivenju sprejeti pouk v prvem
razredu, je sedaj vendar prestavljena iz Lje§ na
.nemsko* Solo v Prevaljah. Trebalo je nekaj ¢asa,
da so tudi vise glave prisle do spoznanja, da tako
ne gre in je nespametno, tako odividno se upirati
zdravi pameti. vsekako ostane to imenovanje
znadilno za postopanje visokega deZelnega Solskega
sveta. Na LjeSe so poslali sedaj gdé. Rager iz
Prevalj, ki je tudi Nemka, a pozna menda toliko
tukajsnje slovensko narecje, da se bo mogla z otroci
razumeti, dasiravno sama to zanikuje. Bodemo videli !

Darovi

Za po povodnji poSkodovane v ka-
nalski dolini so nadalje darovali: Posojilnica
v St. Jakobu 50 K, gg. M. Razun, Zupnik v Sent-
Jakobu 10 K; dr. Vladimir Serne¢ v Mariboru
nabral na druZbinskem vederu 20 K; Franc Stranj-
Sak pri sv. Juriju ob Séavnici na Stajerskem, na-
nabral med zvezo mladenifev bralnega drustva 2 K
30 vin.; Stefan Bayer, Zupnik v Pokréah 5 K;
France Premru, Zupnik v MiZici 5 K; Ivan Seraj-
nik, kaplan v Prevaljah 4 K; Janez Majdi¢, mli-
nar v Prevaljah 1 K; Toman Lapus 2 K, Bostjan
Plajer v Podsinjivasi 2 kr.; obginsko predstoljnidto
v Selah 10 K; Zupljani v Selah po gosp. Zupniku
Ivanu Nagl 26 Kp; Volbenk Serajnik, Zupnik v
St. Lip$u pri Rajneku 10 K; Ivan Gailer p. d. II&
na Kopanji~3 K; izletniki s Pivke v gostilni Ive-
tovi v Ilirski Bistrici po gosp. Ivanu Frolé 6 K
15 vin. z geslom: ,Ce madek drzi Te v pondeljek
— preZeneS ga s kumarami. — Za ndrodni blagor
kaj daj, — odZene§ moralinega. — Po uredni-
Stvu ,Mira%, izkazano v 42. in 43. Stevilki, 84 K.
Skupaj 240 K 45 vin. Prej izkazanih 776 K 60
vinarjev, je skupaj 1017 K 5 vin. Gosp. Vinko
Majdi¢, posesnik valjénega mlina v Kranju je da-
roval 20 vre¢ pSeni¢ne moke, 3t. 77, po 50 kil.
— Iskrena hvala blagim darovateljem. Nadaljnih
milodarov prosi pomozni odbor v Beljaku, katere
sprejema Ivan Hochmiller, Beljak, Hans Gasser
Platz 2.

V isti namen je prejelo urednidtvo ,Mira“ iz
Zupnije Kranj 11 K. Lepa hvala!

Novwvicar.

Na Koroskem.

Tajni ukazi, o katerih je govoril g. dr. Breje
na odvetnigkem Sil{)lill, res obstojé. Pri neki
razpravi dné 4. t. m. na celovikem okrajnem so-
diS¢u je sodnik, ko ni hotel pripustiti slovenskega
zapisovanja, sam pripoznal, da dela ,,iiber héhere
Weisung®! Tako tedaj! S tajnimi ukazi ubijajo
Gleispach in njegovi pomagadi pravico, obsto-
jede postave in naredbe, s tajnimi ukazi ho&ejo v
sluzbi ,pravice* ugonobiti koroske Slovence in jim
vzeti zadnjo trohico ravnopravnosti. Javno si tega
ne upajo Se storiti, zato pa delajo s — tajnimi
ukazi. Odgovor na to morajo dati slovenski po-
slanci zdaj, ko se zbere driavni zhor!
Konfiskacija. Zadnja Stevilka naSega lista
ni nagla milosti v o¥eh drZavnega pravdnika. Od-
stavek uvodnega ¢lanka, ki je zadel prav v &rno
in Zivo pokazal, kako je na KoroSkem pravica sto-
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pila v sluZbo najodurnejfe krivice, je zapadel
konfiskaciji. Isti élanek pa so dobesedno prinesli
listi: ,Slovenec* in ,Slovenski Nérod“ v Ljubljani,
,Bdinost* v Trstu, ,Domovina* v Celju, ,Gorica“
v Goriei, ne da bi kak drugi drZavni pravdnik
nafel v ¢lanku kaj tako hudega, kar bi ne smelo
med ljudi! Citatelji so mogli iz teh listov spoznati,
— kaj se v Celoveu ne sme povedati!

DeZelni zbor je bil v soboto dné 7. t. m.
zakljuden. Zelo obirna je bila dné 5. nov. Solska
debata, o kateri porodamo natanéneje prihodnjié.

Krizem sveta.

Ne izseljujte se! Iz Amerike smo prejeli
od znanega posredovalca za izseljevanje v Ameriko
Franka Sakserja sledede vsega uvaZevanja vredno
pismo: Ker je v poslednjem ¢asu mnogo obrinij-
skih podjetij zaustavilo delovanje, je postalo na ti-
gofe delaveev brezposelnih, a med temi tudi mnogo
Slovencev in Hrvatov. Delo so ustavili po Zelez-
nih rudnikih v Minesoti, v bakrenih se je Ze itak
le pomalo delalo vsled upale cene bakru. Delo so
ustavili plavii po Pennsilvaniji, velike tovarne in
valjalnice za ZelezniSke Sine in Zico; delo se je
ustavilo ali zelo omejilo po premogokopih, Vse to
je povzrotilo, da delavei heZé na vse strani, po-
sebno domu, ako imajo s &im. Upanja ni, da bhi se
pred spomladjo kaj zboljSalo, zatorej ne svetujem
slovenskim delavcem sedaj v Ameriko. Zima bode
huda za brezposelne, ako nimajo kaj prihrankov.
Torej ne v Ameriko, posluaj moj svét!

Ogerski ministerski predsednik je postal
grof Tisza. Pripada vladni stranki, a je v sedanjem
boju, ki ga vodi vladna stranka proti cesarjevi volji,
kateri note dati Ogrom v armadi madZarskega po-
veljnega jezika, ostal zvest cesarju in zastogal
njegovo voljo. Grof Tisza je Se mlad, a vrlo dobro
podkovan v razlidnih vedah, ki so v politiki po-
trebne. Razven tega se Se o njem hvali, da je moZ
jeklene, neupogljive volje, ki z Zelezno vztrajnostjo
zasleduje svoj cilj. Grof Tisza je Ze sestavil svoje
ministerstvo ter se je predstavilo zbornici.

Gospodarske stvari.
Napake pri pripravijanju prasicje krme.

Mnogo gospodarjev se petd s prasiéjo rejo Se
v prav skromnem obsegu. Ti okolnosti moramo
vsekakor pripisati, da ljudje veliko manj pazijo na
krmljenje prasidev, kakor pa na krmljenje goveje
Zivine.

Te naj opozorim le na dve tocki, tiGodi se
pripravljanja prasi&je krme. Poleg kuhinjskih, sirar-
skih in raznih drugih obrtnih odpadkov se prasifem
pokrmijo znatne mnoZine Zita; kot posebno izvrstni
prasi¢ji krmili sta znana zlasti jeSmen in koruza
(turS%ica). Je®men nareja posebno fino meso, a je
razmeroma predrag za nas; koruza je sicer cenejsa,
toda dobrota mesa je po nji manjsa. Vedod, da
imajo $Getinarji Ze od narave bolj slabo zobovje in
da torej celega ali debelo zdrobljenega zrnja ne
morejo dovol] razdrobiti, krmi kmetovalec zrnje
vetinoma v obliki moke, in dostikrat e to moko
umesi z vodo v gost moénik, ali pa jim jo celo
daje kot mocnato pijado. Ce vpraas, zakaj dela to,
porede, da Zival krmo loZe prebavlja. Temu pa ni
tako, kajti Zivali take krme ni treba nié Zvediti.
Vsled tega se nareja tudi premalo sline, in skrob,
ki je glavna sestavina redilnih snovi v zrnju, se le
deloma prebavi. Neprebavljene snovi pridejo v gnoj,
tegar gnojilna vrednost s tem skoraj nig ne pridobi.

Prasiéi, ki so dobivali krmo le v obliki mot-
nika ali pijade, seveda niso sposobni, da bi celo,
zmedkano ali zdrobljeno zrnje dobro izkoristili, kajti
njihove Zvedne miSice so vsled majhnega napora
pri Zveenju krme le slabo razvite. Ce bi torej
hoteli kar nenadoma zadeti krmiti celo zrnje, bi
bilo to popolnoma napac¢no. Vse drugae pa je, ce
krmimo prasce takoj v pri¢etku s trdo hrano. Poskusi,
ki jib je napravil dr. Briimmer, kaZejo, da tedaj
prasidi prav dobro izkoris¢ajo tudi celo zrnje. V ta
namen je imenovani gospod poskusne prasce raz-
delil v 8tiri skupine; prvo je krmil s suhim, drugo
z namoéenim zdrobljenim jeémenom, tretjo z zmeh-
¢anim in Getrto skupino s celim je¥menovim zrnjem.
Pitanje je trajalo stiri mesece. Po preteku prvih
gest tednov je nadomestil polovico je¢mena z bobom,
a dajal ga je v isti obliki, kakor jedmen. Prasci
vseh #tirih skupin so bili prav zdravi. Ker pa so
zivali druge skupine v primeri z drugimi tako malo
privzemali na teZi, zato Gez stiri tedne ni zdroblje-
nega jeémena ved namakal, ampak ga je krmil
suhega. Zivali detrte skupine (suho zrnje) so se
precej na prvi pogled odlikovale od Zivali drugih
skupin po mo&no razvitih Zveénih miSicah. Konéni
uspeh poskusa je bil slednji: Najhitreji je rasla
7iva teZa pri Zivalih, ki so dobivale celo in suho
zrnje, v drugi vrsti so sledile Zivali, ki so dobivale
celo, a zmehfano zrnje, v tretji vrsti s suhim, in
v zadnji vrsti prasei, krmljeni z namoGenim zdrob-
ljenim jedmenom. Pri drugih skusnjah pa je bil
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uspeh suhega jedmenovega drobu enak onemu s
celim zrnjem, in to zlasti pri takih Zivalih, ki so
Se prej dobivale moéno zdrobljeno hrano. Ker je
koruzno zrnje jako trde, zato bo najprimerneje, Ce
ga pokladamo debelo zdrobljenega; napadno pa je
todi fukaj, &e jo damo prav zelo zdrobiti, ali celo
zmleti v moko in jo potem krmimo v obliki mo&-
uika ali pijace,

Za nafe razmere je priporocati, da pokladamo
prasiGem krmo bolj suho, kakor smo bili doslej
navajeni. 8§ tem namre¢ doseZemo ne le boljSe iz-
koriGanje hrane, ker se bolj oslini, ampak tudi
meso bo boljSe. Zrnje prasidem lehko krmimo tudi
kot drob, pomeSan med rezanico. » Kmet.“

Loterijske stevillkke od 7. novembra 1903.
Dunaj 72 14 89 80 74
Gradec 7 40 79 14 33

| Vabila. [f555%

I. korosko tamburaiko drustvo »Bisernicas v Ce-
loveu priredi v nedeljo dné 15. novembra 1903 ,Mar-
tinov veéer*® v Kapli na Dravi v gostilni ,pri Zajeu® po
Ze v vabilih naznanjenem vsporedu. V slucéaju skrajno ne-
ugodnega vremena se prelozi ,Martinov veéer* na prihodnjo
nedeljo. — Vstopnina 50 vinarjev (25 kr) — Zacetek ob
;4. uri popoludne. — Po vsporedu prosta zabava.

Hranilnica in posojilnica v Glinjah napravi dné
22. novembra 1903 ob 3. uri popoludne izvanredni obéni
zbor v gostilni g. Lovro Zabladana na Trati. Dnevni red:
1. Volifev enega uda nadelstva, namesto umrlega Martina
Stiha. — 2. Razdirjanje zadruZnih pravil. — 3. Sluéajni na-
sveli, — K obilni udelezbi vabi najuljudneje mnadelnistvo.

%% NAZNANILA. |5
BRUSNICE (Preiselbeeren) 2o fine

jem vkuhane, izvrstnega okusa, poSiljatev s 5 kg 6 K40 v.
— Pravi naravni malinov sok, gosto s sladkor-
jem vkuhan, 5 kg samo 7 K. — Hompeti (vkuhe) za
polnjenje krofov in druzega peciva itd.; mareli¢en, jagodov,
ribezljev in malinov kompot, se posiljajo v elegantnih plo-
cevinastih loneih, 4 kg netto, ali ve¢ vrst na Zeljo v enem
zabojéku za 7 K proti povzetju ali ée se denar podlje
naprej. — Za obilo narotho se priporoda Bohumil
Benes, Police n. Mefuji. (Cesko.)

ement-ovasesalka zvergy

e najboljsa sesalka sveta.
NepreseZena za gnojnico,
strani$¢a, mesnice itd.
Nad 7000 komadov v vporabi.
Vsled velikega uspeha in trpeznosti pre-
kosi vse navadne sesalke, naj so pas
tentovane ali ne.

To sesalko z verigo oddajam v vseh
dolzinah do 7 metrov, s 70, 82, 106 mf,
siroko cevjo, na 6tedensko poskusnjo,
in jo vzamem, ako ne ugaja, po pretekn
tega Casa brez vsake od3kodnine na

.. moje strofke nazaj.
Ceniki zastonj in poitnine prosto.

Jos. Klement

tovarna za stroje
Hrobec- Rovdnica
Raudnitz), Ceska.
Sposobni zastopniki z visoko pro-
vizijo se i&éejo.

2

(Hrobetz-

Kdor ljubi dobro &afico ¢aja, zahtevaj povsod najfinejéi in
najboljéi ¢aj sveti

INDRA TEA

Napravljen iz najfinejsih cajev Kitajskega, Indije in Cejlona.
Pristno le v izvirnih zavojih. Zaloge razvidne iz lepakov.

Na Najvidje povelje Nj.
XXIll. c. kr. drzavna loterija

Za skupne vojaske dobrodelne namene.

¢. kr. apost. Velicanstva.

Le-ta denarna loterija — edina v Avstriji postavno
dovoljena — ima 19.382 dobitkov v gotovini v skupnem
znesku 512.880 kron.

Glavni dobitek je:

200.00C kron.

wZr:\ izpladanje dobitkov jamdijo o, kr loterijski dohodki.
Zrchanje je nepreklieno dné 17, decemhbra 1903. 1.
#a§~ Ena srecka stane 4 krone. —9ug

Srecke se dobivajo v oddelku za drZavne loterije na Du-
naju IIL, Vordere Zollamisgasse 7, v loterijskih nabiralnicah,
tobakarnah, pri davénib, podtnib, brzojavnih in Zelezniskih
uradih, v menjalnicah itd. Nafrti za Zrebanje za kupovalce
sreck zastonj.

Srecke se doposiljajo postnine prosto.
C. kr. ravnateljstvo za loterijske dohodke.

Oddelek za driavne loterije.

i

BEF - Svinje (zive) “BE

ima vedno na prodaj Antom Rotter, frgovec s
svinjami v Dolu (Tal) pri Vetrinju, posta Veirinj
(Viktring).

Naznanilo.

V Umbergu (Domadalska fara) se proda

¥rE=novozidana kajza

(Kamnikova) s 7 birni posejanja v neposrednji bli-

Zini, z gozdom in pado. Ve pové Valentin Spitzer,

tesarski mojster v Vernbergu, posia Podravlje na
Korogkem.

Nizke cene. —

__

Ako si hotete po ceni in dobf;

o¢éna postrezba.

275 Pravo §vicar-
> - gko 1ro

kupiti, obrnite se zanesljivo do
H. Suftner-ja, urarja v Kranju,
ker te ure so po celem svetu znane kot naj- :
boljse. Zahtevajte najnovejii veliki cenik, k- S
ima blizo 600 podob, katerega Vam podlje zai
stonj in poé&tnine prosto.
@F Izborma zaloga zlatnine in srebrnine. —Sig

TR

Stroji za prirejanje krme.}
Rezalnica za rezanico in krmo, s fatenluvanimi podlogami za maZo; teéejo jako lahko in ¢
prihrani se moéi do okrog 40°/,; rezalnica za repo in krompir (repico); mlini za rob- i
kanje in mecékanje; parnice za Zivinsko krmo, premakljive kotlaste &tedilne pedi z i3
emajliranimi in neemajliranimi vloZnimi kotli, stojee ali premakljive, za kuhanje in parenje i
Zlvingke krme, repice, za mnoge gospodarske namens itd.; nadalje: robkalnice za koruzo, 3
distilnice za Zito, ¢distilne stroje trijerje, stiskalnice za seno in slamo, mlatilnice, i

gepeljne, Zelezne piuge, valjarje, brane.
Najboljéi sejalni stroji ,,AGIREII QLA brez preminjalnih koles za vsako seme,
é za hribe in ravnino. L
Samo-delujoée, patentovane Skropilnice za uni¢enje grenkuljice, skodljivcev na sad- £8
: nem drevju in peronospere izdeluje in podilja v najnovejsi, priznano izvrstni sostavi i

" Ph. Mayfarth & Comp.

Tovarna za kmetijske stroje, livarne in fuZine na par,
na Dunaju, II/1, Taborstrasse 71.

§% llustrovani ceniki zastonj. — Zastopniki in prekupci se sprejmejo. —3Bg
F® Dopisuje se tudi v slovenslkiem jeziku. “J0g

AR _—

Vsaki gospodinji
Je Zestitati, ki glede na zdravje, prihranek in dobri

- ) b
okus uporablja Ka.threiner-Kneippgvo sladno k.;vcl:

Vljudna prognja: Pri ku j j

} pTo : £T1 kupovanju ne zahtevajte samo »slad
a}mpgl_: 12reCno vselej == Kathreinerjevo -—JKneippov:) :laré‘;galg:':;
1n odjemajte jo le v izvirnih zavojih, kakrinega kaZe ta podoba.

Cena zavoju 150 vinarjev.
vsebina 340 gramov.

v polnih zpadb.

athrelnerjevatovareze
‘ ___Miv:lﬂakuvo. ]

Lastnik in izdajatelj Gregor Einspieler, Zupnik v Podklostru. — Odgovorni urednik Josip Stergar. — Tiskarna druZbe sv. Mohorja v Celoveu.



